
Кейзо посмотрел на свою сестру с неохотным выражением лица:

— Каждый год, как и в этом году, ты приходишь сюда с семнадцати лет и продолжаешь
развращать умы молодежи, — Он сказал это с закрытыми глазами в пораженном тоне с
озорной улыбкой.

— Я всего лишь послушная учительница молодых женщин, старший брат, — сказала Мичико,
оглядываясь и пересчитывая всех убитых мужчин. — 29, новый рекорд. В этом году мы
одурачили многих из них, я довольна, — сказала она с лукавой ухмылкой. Затем она
посмотрела на свернувшегося калачиком Таку, которого они принесли с собой. — Ты в
порядке, Фудзивара? — пошутила она, ухмыляясь.

— Да, все в порядке, только еще болит место, куда Саки меня пнула. Я в порядке, — сказал он
низким шутливым голосом и показал большой палец вверх, оставаясь на земле, очевидно,
лежа.

— Вот извращенец, надеюсь, это больно, — сказала Саки, глядя на него сверху вниз.

Киюки подбежала к Изуку, который, казалось, был глубоко задумался.

— Итак, Изуку, кто из нас лучше всех умеет есть конфеты? — спросила она с соблазнительной
ухмылкой.

— Да, Изуку, я думаю, мы все хотим знать ответ на этот вопрос, — сказала Момо, игриво
подталкивая его, и улыбаясь.

Изуку нервно хихикнул, потирая затылок.

— Я не знал, что это соревнование, но выглядело познавательно, — Так он сказал, но
внутренне он пытался побороть боль в пояснице и подавить полувставший член.

Киюки только поморщилась, услышав не то, что хотела. Она схватила его за руку, оттаскивая
от себя, и приказала остальным догонять ее.

День продолжался, группа наслаждалась праздником, купив еду фаллической формы, и Таку
заставил всех смеяться, когда засунул ее себе в щеку и заткнул рот. Изуку, Таку и Киюки
купили толстовки с надписями "оппай", над которыми Саки и Момо вдоволь посмеялись. Они
даже увидели битву в святилище, которая была чертовски смешной. Они посетили святилище и
помолились, потому что почему бы и нет.

Изуку и Таку наслаждались конфетами в форме вагины, что приводило группу из
четырнадцати девочек в восторг и завораживало их мастерством, пока они ели их. Киюки и
Момо покраснели, явно намокнув, и пристально смотрели на Изуку, Саки была в той же лодке,
пытаясь скрыть свой румянец и не обращая внимания на влагу, исходящую от ее женского
тела, и продолжая украдкой поглядывать на Таку. Киюки и Таку постоянно шутили, а Изуку и
Момо вели оживленные беседы, все они весело играли в фестивальные игры и пробовали
разные блюда. Мичико нашла киоск, где продавались мечи, и решила купить вакидзаси для
своего нового ученика по кендзюцу.

— Я возьму этот, — Она решила купить вакидзаси в синих ножнах с серебряной гардой с
рисунком дракона. Затем она попросила у продавца деревянный брусок для проверки, и,
получив его, подбросила вверх, вращая по часовой стрелке, а затем взмахнула мечом, разрезав
брусок вертикально посередине и поймав два куска дерева. — Идеально, — сказала она,



осматривая меч.

— Пополняешь свою коллекцию? — спросил Изуку, подошедший к стойке.

— Не совсем, просто покупаю тренировочный меч для моего нового ученика по фехтованию.
Он мальчик, который хочет стать героем, несмотря на злодейскую причуду, и, видимо, Ван
отправил его в додзё, — Она сказала это с небольшой ухмылкой, бросив на Изуку понимающий
взгляд.

Изуку улыбнулся, вспомнив встречу со своей первой поклонницей Рин Окумарой.

— Если Ван послал его к вам, я уверен, что парень станет великим героем.

Солнце начало садиться, и группа решила вернуться к лимузину - день выдался хороший,
наполненный смехом, праздником и множеством фотографий. Им пришлось пройти несколько
кварталов, чтобы добраться до машины, поскольку парковка была сумасшедшей, и когда они
добрались до места, где был припаркован лимузин, стена справа от них внезапно взорвалась.
Обернувшись, они увидели, как из дыма выскочили шесть человек в масках и с какими-то
крадеными вещами. Обе группы смотрели друг на друга, Изуку уже собирался расправиться с
ними, но кто-то опередил его.

— Вы, букашки, надоедливые, — раздался голос, который он принял за голос Саки, и он
почувствовал, как по нему прошла волна давления. Если бы кто-нибудь посмотрел на
пепельную блондинку, то увидел бы, что ее глаза светятся белым светом, а глаза всех воров
закатились обратно в голову, и они бросили все и потеряли сознание.

— О, а я хотела похвастаться, а Саки украла мой звездный час! — резко пожаловалась Киюки.

— Я просто хочу поскорее уйти, у кого есть время на такую ерунду?

— Ну, мы все равно должны сообщить об этом, — заявил Кейзо, доставая свой телефон.

Момо выглядела обеспокоенной, она закрыла глаза и покачала головой, а Таку дрожал, слегка
вспотев и тяжело дыша. Он понял, в чем дело, и не удивился, что это беспокоит его больше,
чем Момо, поэтому он положил руку на плечо друга.

— Таку, ты в порядке?

Мальчик наконец-то смог взять дыхание под контроль, но он все еще был на взводе.

— Да, меня только что бил сумасшедший озноб, что это было?!

— Это нечто, называемое "Аура силы". Когда ты становишься сильным мастером боевых
искусств, ты можешь научиться проецировать свою силу воли на других, чтобы запугать их,
заставить подчиниться или, в данном случае, вырубить.

— Это полезная техника, которой могут овладеть все мастера боевых искусств высокого уровня
на базовом уровне. Это хороший способ избежать конфронтации или немного поработать с
мясом, когда вы в меньшинстве или просто не хотите иметь дело с трупами. Чем сильнее
пользователь, тем сильнее техника, — добавила Мичико. — Встряхнись, Момо.

— Да, это было просто шокирующе. У меня до сих пор волосы дыбом стоят. Я и не знала, что
есть такая способность.



— Я никогда не говорила об этом раньше?

Черноволосая девушка лишь покачала головой:

— Нет.

— Ну, теперь ты знаешь, — бесстрастно сказала она.

— Погоди, она ведь тоже не знала об этом, почему это повлияло на меня больше, чем на нее? —
спросил Таку.

— Потому что ты не так силен, как "я", а Саки - да, — Киюки и Саки сказали в унисон.
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